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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৫০৮ [আজািতক নাারঃ ১১১৬]

১৪। িসয়াম (রাযা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ১৫. অৈবধ নয় এমন কােজ রমাযান মােস সফরকারী বির জন সওম পালন করা এবং ইফতার করা

উভয়ই জািয়য যিদ দু' বা তেতািধক মিেলর উেেশ সফর করা হয়, অবশ মতাবান বির জন সওম পালন

করা উম এবং অম বির জন সওম ভ করা উম

باب جواز الصوم والفطر ف شهر رمضان للمسافر ف غير معصية إذا كان سفره

مرحلتين فأكثر وأن الأفضل لمن أطاقه بلا ضرر أن يصوم ولمن يشق عليه أن يفطر

আরবী

نةَ، عرنَض ِبا نع ،ِرِييرالْج نع ،يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا ادُ، حو النَّاقرمع دَّثَنح

ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ، ‐ رض اله عنه ‐ قَال كنَّا نَغْزو مع رسولِ اله صل اله عليه

رفْطالْم لارِ وفْطالْم َلع مائجِدُ الصي فَلا رفْطنَّا الْممو مائنَّا الصانَ فَمضمر وسلم ف

علَ الصائم يرونَ انَّ من وجدَ قُوةً فَصام فَانَّ ذَلكَ حسن ويرونَ انَّ من وجدَ ضعفًا

فَافْطَر فَانَّ ذَلكَ حسن ‏.‏

বাংলা

২৫০৮-(৯৬/...) আমর আন নািকদ (রহঃ) ..... আবূ সাঈদ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রমাযান মােস

আমরা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ যুে অংশহণ করতাম। এ সময় আমােদর কউ

সওম পালন কেরেছন, আবার কউ সওম ছেড়ও িদেয়েছন। িক সওম পালনকারী সওম ভকারীেক খারাপ

মেন করেতন না এবং সওম ভকারীও সওম পালনকারীেক খারাপ মেন করেতন না। তারা মেন করেতন, যার

সামথ আেছ স-ই সওম পালন করেছ, এটাই তার জন উম। আর য দুবল স সওম ছেড় িদেয়েছ, এটাও

তার জন উম। (ইসলািমক ফাউেশন ২৪৮৫, ইসলামীক সার ২৪৮৪)

English

Abu Sa'id al-Khudri (Allah be pleased with him) reported:
We went out on an expedition with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) during
Ramadan. Some of us observed the fast and some of us broke it. Neither the
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observer of the fast had any grudge against one who broke it, nor the
breaker of the fast had any grudge against one who had fasted They knew
that he who had strength enough (to bear its rigour) fasted and that was
good, and they also found that he who felt weakness (and could not bear the
burden) broke it, and that was also good.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49592

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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